
ROYAL GUARD HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD
GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium horsehide, the Royal Guard has the rough side of the
leather out for greater stability in the pants, while the smooth side of the leather
lies against the handgun for a slicker draw feel. The butt-forward cant increases
concealability when worn behind the strong hip, while the addition of a raised
sweat guard protects both the handgun and the gun carrier. The new
black-colored metal-reinforced mouth allows easy one-handed return to the
holster. The Royal Guard is supplied with removable black belt loops fitting belts
up to 1 3/4". All these features combine to make a truly professional-grade IWB
holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021402
Mfr. No.: RG224B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 601299090095

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für ROYAL GUARD HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD GLOCK®
17BLACKRIGHT HAND

Einleitung
Danke, dass du dich für das Royal Guard Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um sicherzustellen, dass dein Holster sicher und effektiv
verwendet wird. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt benutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Glock 17) kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Halte das Holster und die Feuerwaffe immer von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder die Waffe nicht sicher hält.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen und der Verwendung
von Holstern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Achte beim Ziehen deiner Feuerwaffe auf eine ordnungsgemäße Abzugdisziplin, um ein versehentliches
Abfeuern zu vermeiden.
Vermeide es, dein Holster an Orten zu platzieren, die extremer Hitze oder Feuchtigkeit ausgesetzt sein
könnten, da dies das Leder beschädigen kann.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit
und Effektivität beeinträchtigen kann.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du eine Feuerwaffe in einem Holster trägst, um Unfälle zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassen des Holsters

Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, indem du die mitgelieferten
abnehmbaren schwarzen Gürtelschlaufen verwendest.
Stelle die Gürtelschlaufen so ein, dass sie für Gürtel bis zu 1 3/4" passen, um optimale Stabilität zu
gewährleisten.

Einfädeln der Feuerwaffe

Achte darauf, dass die Feuerwaffe entladen ist, und führe den Lauf vorsichtig zuerst in das Holster ein.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt und dass das Haltesystem aktiviert ist.

Ziehen der Feuerwaffe

Um die Feuerwaffe zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand fest, während du mit der anderen Hand
die Feuerwaffe sanft herausziehst.
Halte die Kontrolle über die Feuerwaffe zu jeder Zeit und achte darauf, dass der Lauf in eine sichere
Richtung zeigt.

Wiedereinführen der Feuerwaffe

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie wieder ins Holster steckst.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster ein und achte darauf, dass die Mundöffnung des
Holsters offen bleibt, um einen einfachen Zugang zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster nicht mehr verwendbar ist oder das Ende seines Lebenszyklus erreicht hat, entsorge es
gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Verbrenne das Holster nicht, da es Materialien enthalten kann, die beim Verbrennen schädlich sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Royal Guard Holsters, siehe bitte die Produktverpackung
oder besuche die Website des Herstellers für weitere Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Royal
Guard Holster gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung im Umgang mit Feuerwaffen. Danke,
dass du Galco International gewählt hast.
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Safety Instruction Guide for ROYAL GUARD
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD
GLOCK® 17BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the Royal Guard Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure your holster is used safely and effectively. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Glock 17) before use.
Always keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for signs of wear or damage.
Do not use the holster if it is damaged or does not securely hold the firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and holster use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
When drawing your firearm, maintain proper trigger discipline to avoid accidental discharge.
Avoid placing your holster in areas where it may be exposed to extreme heat or moisture, as this may damage
the leather.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Be mindful of your surroundings when carrying a firearm in a holster to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster

Ensure the holster is securely attached to your belt using the removable black belt loops provided.
Adjust the belt loops to fit belts up to 1 3/4" for optimal stability.

Inserting the Firearm

With the firearm unloaded, carefully insert the barrel into the holster mouth first.
Ensure that the firearm is fully seated in the holster and that the retention system is engaged.

Drawing the Firearm

To draw the firearm, grip the holster firmly with one hand while using the other hand to draw the firearm
smoothly.
Maintain control of the firearm at all times and keep the muzzle pointed in a safe direction.

Reholstering the Firearm

Ensure the firearm is unloaded before reholstering.
Carefully insert the firearm back into the holster, ensuring that the holster mouth remains open for easy
access.

Disposal Instructions
If the holster is no longer usable or has reached the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local
waste disposal regulations.
Do not incinerate the holster, as it may contain materials that are harmful when burned.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Royal Guard Holster, please refer to the product packaging or visit
the manufacturer's website for further assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Royal Guard Holster.
Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for choosing Galco International.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para ROYAL
GUARD HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ROYAL
GUARD GLOCK® 17BLACKRIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir el Royal Guard Holster de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales y pautas de uso para asegurarte de que tu funda se utilice de manera segura y efectiva. Por favor, lee
este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Glock 17) antes de usarla.
Mantén la funda y el arma alejados de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
No utilices la funda si está dañada o no sostiene el arma de forma segura.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas y el uso de fundas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Al sacar tu arma, mantén una disciplina adecuada del gatillo para evitar descargas accidentales.
Evita colocar tu funda en áreas donde pueda estar expuesta a calor extremo o humedad, ya que esto puede
dañar el cuero.
No intentes modificar o alterar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.
Mantente consciente de tu entorno al llevar un arma de fuego en una funda para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda

Asegúrate de que la funda esté fijamente sujeta a tu cinturón utilizando los lazos de cinturón negros
removibles proporcionados.
Ajusta los lazos de cinturón para que se adapten a cinturones de hasta 1 3/4" para una estabilidad
óptima.

Inserción del Arma de Fuego

Con el arma descargada, inserta cuidadosamente el cañón en la boca de la funda primero.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada en la funda y que el sistema de retención
esté activado.

Extracción del Arma de Fuego

Para sacar el arma, agarra la funda firmemente con una mano mientras usas la otra mano para sacar
el arma suavemente.
Mantén el control del arma en todo momento y apunta la boca en una dirección segura.

Reholstering del Arma de Fuego

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de volver a colocarla en la funda.
Inserta cuidadosamente el arma de nuevo en la funda, asegurándote de que la boca de la funda
permanezca abierta para un acceso fácil.

Instrucciones de Eliminación



Si la funda ya no es utilizable o ha llegado al final de su ciclo de vida, deséchala de acuerdo con las
regulaciones locales de eliminación de desechos.
No incineres la funda, ya que puede contener materiales que son dañinos cuando se queman.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con la funda Royal Guard, consulta el empaque del
producto o visita el sitio web del fabricante para obtener más asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu funda Royal
Guard. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego. Gracias por elegir Galco
International.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS ROYAL
GUARD GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD
GLOCK® 17BLACKDROIT

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Royal Guard de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives d'utilisation pour garantir que votre holster est utilisé en toute sécurité et efficacement.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Glock 17) avant de l'utiliser.
Gardez toujours le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne pas utiliser le holster s'il est endommagé ou ne maintient pas l'arme à feu de manière sécurisée.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu et l'utilisation de
holsters.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, maintenez une discipline appropriée du déclencheur pour éviter un tir
accidentel.
Évitez de placer votre holster dans des zones où il pourrait être exposé à une chaleur ou une humidité
extrêmes, car cela pourrait endommager le cuir.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre sa sécurité et son efficacité.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez une arme à feu dans un holster pour éviter les
accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster

Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture à l'aide des boucles de ceinture
noires amovibles fournies.
Ajustez les boucles de ceinture pour s'adapter à des ceintures jusqu'à 1 3/4" pour une stabilité
optimale.

Insertion de l'Arme à Feu

Avec l'arme à feu déchargée, insérez soigneusement le canon dans le holster, la bouche en premier.
Assurezvous que l'arme à feu est complètement en place dans le holster et que le système de
rétention est engagé.

Tirage de l'Arme à Feu

Pour tirer l'arme à feu, saisissez fermement le holster d'une main tout en utilisant l'autre main pour tirer
l'arme à feu en douceur.
Maintenez le contrôle de l'arme à feu à tout moment et gardez le canon pointé dans une direction sûre.

Réinsertion de l'Arme à Feu

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la réinsérer.
Insérez soigneusement l'arme à feu de nouveau dans le holster, en veillant à ce que l'ouverture du
holster reste ouverte pour un accès facile.



Instructions de Disposition
Si le holster n'est plus utilisable ou a atteint la fin de son cycle de vie, jetezle conformément aux
réglementations locales de gestion des déchets.
Ne pas incinérer le holster, car il peut contenir des matériaux nocifs lorsqu'ils sont brûlés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du Holster Royal Guard, veuillez vous référer à
l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant pour obtenir une assistance supplémentaire.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre Holster
Royal Guard. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des armes à feu. Merci d'avoir
choisi Galco International.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per ROYAL GUARD
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ROYAL GUARD
GLOCK® 17BLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Royal Guard di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per l'uso, per garantire che la tua fondina venga utilizzata in modo sicuro ed efficace. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma (Glock 17) prima dell'uso.
Tieni sempre la fondina e l'arma lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se è danneggiata o non tiene saldamente l'arma.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi e l'uso delle fondine.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Quando estrai l'arma, mantieni una corretta disciplina del grilletto per evitare esplosioni accidentali.
Evita di posizionare la tua fondina in aree dove potrebbe essere esposta a calore estremo o umidità, poiché
ciò potrebbe danneggiare la pelle.
Non tentare di modificare o alterare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua
sicurezza ed efficacia.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando porti un'arma in una fondina per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio della Fondina

Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura utilizzando i passanti per cintura neri
rimovibili forniti.
Regola i passanti per cintura per adattarsi a cinture fino a 1 3/4" per una stabilità ottimale.

Inserimento dell'Arma

Con l'arma scarica, inserisci con attenzione la canna nella bocca della fondina.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita nella fondina e che il sistema di ritenzione sia attivato.

Estrazione dell'Arma

Per estrarre l'arma, afferra saldamente la fondina con una mano mentre utilizzi l'altra mano per estrarre
l'arma in modo fluido.
Mantieni il controllo dell'arma in ogni momento e tieni la bocca puntata in una direzione sicura.

Reinserimento dell'Arma

Assicurati che l'arma sia scarica prima di reinserirla.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che la bocca della fondina rimanga aperta
per un facile accesso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Se la fondina non è più utilizzabile o ha raggiunto la fine del suo ciclo di vita, smaltiscila in conformità con le
normative locali sui rifiuti.
Non incenerire la fondina, poiché potrebbe contenere materiali nocivi quando bruciati.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante la fondina Royal Guard, ti preghiamo di fare
riferimento all'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del produttore per ulteriore assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua fondina Royal
Guard. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi armi. Grazie per aver scelto Galco
International.
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Turvaohjeet ROYAL GUARD HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL ROYAL GUARD GLOCK®
17MUSTAOIKEA KÄSI

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Royal Guard holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
käyttöohjeet varmistaaksesi, että holsteriasi käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Glock 17) kanssa ennen käyttöä.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai ei pidä asetta tukevasti.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja holsterin käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseen vetämisessä pidä huolta oikeasta liipaisindisciplinestä välttääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Vältä holsterin sijoittamista alueille, joille se voi altistua äärimmäiselle kuumuudelle tai kosteudelle, sillä tämä
voi vahingoittaa nahkaa.
Älä yritä muuttaa tai muokata holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja
tehokkuuden.
Ole tietoinen ympäristöstäsi aseita kantavan holsterin kanssa onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen

Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön irrotettavien mustien vyölenkkien avulla.
Säädä vyölenkit sopimaan enintään 1 3/4" leveisiin vöihin optimaalisen vakauden saavuttamiseksi.

Aseen asettaminen

Ase tyhjennettynä, aseta huolellisesti piippu holsterin suuaukkoon ensin.
Varmista, että ase on täysin holsterissa ja että pidätysjärjestelmä on aktivoitu.

Aseen vetäminen

Vetäessäsi asetta, pidä holsterista tiukasti kiinni yhdellä kädellä ja käytä toista kättä aseen vetämiseen
sujuvasti.
Pidä aseen hallinta koko ajan ja varmista, että piippu on suunnattu turvalliseen suuntaan.

Aseen takaisin laittaminen holsteriin

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen takaisin laittamista.
Aseta ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että holsterin suu pysyy auki helpottamaan pääsyä.

Hävitsoohjeet
Jos holsteri ei ole enää käytettävissä tai se on saavuttanut käyttöikänsä loppuvaiheen, hävitä se paikallisten
jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä polta holsteria, sillä se voi sisältää aineita, jotka ovat haitallisia palamistilanteessa.



Lisätietoja
Kaikkien Royal Guard holsteriin liittyvien turvallisuuskysymysten tai huolien osalta viittaa tuotepakkaukseen tai
vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisäapua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Royal Guard holsterisi
kanssa. Aseta aina turvallisuus ja vastuullisuus etusijalle aseita käsitellessäsi. Kiitos, että valitsit Galco
Internationalin.


